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Сан-Франциско. Мы не можем не оправдать этих
надежд или вернуться в прошлое. Организация
Объединенных Наций должна выполнить свои обе-

щания и, как и прежде, давать шанс человечеству.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово государственному министру,
министру иностранных дел и африканской интегра-

ции г-ну Зарифу Айеве.

Г-н Айева (Того) (говорит по-французски):

Прежде всего, позвольте мне от имени народа и
правительства Того и от себя лично передать наши
самые искренние поздравления Вам, г-н Председа-

тель, по случаю Вашего избрания на пост Предсе-

дателя Генеральной Ассамблеи на ее шестидесятой
сессии. Я также заверяю Вас в поддержке и сотруд-

ничестве тоголезской делегации, поскольку я уве-

рен в том, что ваш опыт и выдающиеся качества
станут важным вкладом в обеспечение того, чтобы
наша работа на этой сессии соответствовала тем
высоким задачам и глобальным целям, которые мы
должны совместно претворять в жизнь.

Я также выражаю вашему предшественнику
г-ну Жану Пингу нашу большую признательность
за его огромную работу на всем протяжении манда-

та, проделанную им с огромным энтузиазмом. Про-

являя самоотверженность и прозорливость, качест-

ва опытного дипломата, служащего своей стране,
Габону, и Африке, он эффективно руководил рабо-

той предшествующей сессии, включая недавно про-

веденные прения, посвященные целям в области
развития, сформулированным в Декларации тыся-

челетия.

Я также хотел бы воспользоваться этой воз-

можностью, чтобы воздать должное Генеральному
секретарю, нашему брату Кофи Аннану, чья при-

верженность Организации Объединенных Наций и
воплощенным в ней великим задачам и благород-

ным идеалам позволила нам добиться решающего
прогресса в повышении качества и эффективности
операций Организации Объединенных Наций. Я за-

веряю его во всесторонней поддержке моей страны
в осуществлении возложенной на него высокой
миссии, которую он выполняет, проявляя компе-

тентность, хладнокровие, решимость и гуманизм.

Сейчас Организация Объединенных Наций
находится на перепутье. Те проблемы, которые про-

должают преследовать мир — в особенности посто-

янные конфликты, опустошающие многие страны и

регионы мира; пандемии, наводнения и стихийные
бедствия; ужасные опасности, угрожающие окру-

жающей среде и экосистеме; голод в различных
районах, в особенности в Африке, вызванный засу-

хой и изменениями климата, и увеличивающийся
разрыв между богатым странами и странами, кото-

рые испытывают экономическую отсталость, —
требуют более тесной солидарности, неотложной
реформы Организации и адаптации ее органов и
деятельности к новой международной обстановке.

Поэтому моя страна, Того, будет твердо под-

держивать процесс реформ Организации Объеди-

ненных Наций, намеченный в докладе Группы вы-

сокого уровня по угрозам, вызовам и переменам,
озаглавленном «Более безопасный мир: наша общая
ответственность» (A/59/565). Фактически, мы
должны непременно подтвердить определенные ос-

новные принципы и идеалы, которыми руково-

дствовались отцы-основатели Организации Объе-

диненных Наций. Мы должны разработать такие
стратегии и методы работы, которые будут более
смелыми и позволят наиболее эффективно адапти-

роваться к масштабу и серьезному характеру про-

блем, которые могут быть эффективно решены
только в рамках этой Организации, символа соли-

дарности и братства между государствами и наро-

дами. Нам следует продолжать и наращивать нашу
борьбу против нищеты и голода, отсутствия образо-

вания, гендерного неравенства, детской смертности,
болезней, ухудшения состояния окружающей среды
и разрушительных и смертоносных конфликтов.

Я пользуюсь этой возможностью, чтобы от
имени правительства и народа Того выразить нашу
глубокую признательность и благодарность сооб-

ществу представленных здесь государств за под-

держку и выражение соболезнований моей стране
после неожиданной кончины президента Гнасингбе
Эйедема и в связи с теми трудностями, которые
возникли в Того после его кончины.

К счастью, Того преодолело этот период бес-

порядков и нестабильности. Сейчас в моей стране
установились порядок и спокойствие, и они пред-

вещают новую эру надежды. Фактически, несмотря
на напряженность и насилие, которыми был отме-

чен избирательный процесс, после него Того про-

должает добиваться ощутимого прогресса в мирном
преобразовании своей социальной и политической
жизни. Представители всех политических направ-

лений и гражданского общества совместно создали
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правительство национального единства. Кроме то-

го, руководствуясь нашим стремлением к открыто-

сти и диалогу, мы начали консультации с тоголез-

ским политическим классом и гражданским обще-

ством с целью достижения широкого консенсуса и
мобилизации усилий с целью осуществления про-

цесса национального примирения и обеспечения
возвращения и реинтеграции беженцев. Консульта-

ции также знаменовали собой начало политическо-

го диалога, который позволит нам, посредством со-

вместных усилий, согласовать проведение реформы
избирательного процесса, реорганизации органов и
институтов управления, а также этапов и графика
выборов в парламент.

Защита прав и основных свобод человека, во-

площение ценностей и осуществление на практике
принципов демократии и укрепление верховенства
права и благого управления лежат в основе
22 обязательств, которые моя страна одобрила
14 апреля 2004 года совместно с Европейским сою-

зом. Они также являются краеугольным камнем
наших действий, а также требований и ожиданий
моих сограждан. Поэтому сразу же после создания
правительства мы одобрили смелые меры и инициа-

тивы в различных секторах.

Для расследования актов насилии и вандализ-

ма, совершенных во время избирательного процес-

са, была создана специальная независимая комис-

сия по расследованию. Аналогичным образом, то-

голезские власти на всех уровнях всемерно сотруд-

ничали с миссией Организации Объединенных На-

ций по установлению фактов, которой было пору-

чено расследовать случаи насилия и утверждения о
якобы имевших место нарушениях прав человека,
совершенных в период между 5 февраля и 5 мая
2005 года. Выводы и рекомендации миссии, кото-

рые, по моему мнению, будут полезными и много-

обещающими, будут рассмотрены в духе открыто-

сти и с целью корректировки потенциальных сла-

бых сторон, с тем чтобы мы никогда больше не
сталкивались с актами насилия во время будущих
выборов в Того. С целью восстановления спокойст-

вия и уменьшения напряженности, все лица, кото-

рые были задержаны в связи с их участием в беспо-

рядках и которые несут ответственность за акты на-

силия, жестокости, мародерства и разграбления
зданий во время избирательного процесса, были ос-

вобождены. Кроме того, с целью укрепления дове-

рия граждан к государственным институтам нашей

Республики мы только что приступили к осуществ-

лению всеобъемлющей программы реформирования
своей системы правосудия.

И сегодня мы вновь подтверждаем, что демо-

кратия способствует гармоничному и устойчивому
социально-экономическому развитию Того. В этой
связи обеспечение эффективности и транспарент-

ности в управлении делами столицы, а также ува-

жение прав человека становятся важными задачами
для правительства Того.

Однако очевидно, что молодая демократия То-

го нуждается в поддержке международного сообще-

ства, с тем чтобы эта демократия могла пустить
крепкие корни и способствовать укреплению мира
и стабильности в Западной Африке. Я пользуюсь
возможностью, чтобы вновь выразить слова при-

знательности народа Того Африканскому союзу и
Экономическому сообществу западноафриканских
государств за поддержку, которую они оказали Того
в этот критически важный период.

Строительство государства, опирающегося на
верховенство права, требует долгосрочных усилий;
этот процесс осуществляться поэтапно и на каждом
этапе требуется предпринимать шаги, направлен-

ные на его укрепление. Это касается любой великой
демократии. В этой связи я хотел бы призвать всех
наших партнеров по развитию поддержать Того в
нашем решительном и необратимом марше к созда-

нию демократического, основанного на праве госу-

дарства, в котором все тоголезцы могут в полной
мере пользоваться своими основополагающими
правами человека, а также действовать, думать и
творить в условиях полной свободы.

В заключение я хотел бы вновь подчеркнуть
преимущества международной солидарности, осо-

бенно между процветающими и развивающимися
странами. Действительно, мир, в котором мы жи-

вем, становится все более взаимозависимым; он
сталкивается с множеством угроз и проблем. Эти
угрозы не обходят стороной ни одно государство,
будь то большое или малое, и это требует от нас
принятия скоординированных и согласованных дей-

ствий, в частности в таких ситуациях, когда может
возникнуть угроза для международного мира и
безопасности.

В частности, Африка остается зоной конфлик-

тов и нестабильности, что усугубляет чувства без-

надежности и разочарования у наших народов. Мы



35

A/60/PV.15

приветствуем активное участие и поддержку меж-

дународного сообщества, оказанную, в частности, в
Кот-д’Ивуаре, на Африканском Роге и в районе Ве-

ликих озер.

Мы приветствуем отрадные признаки, поя-

вившиеся при осуществлении мирного процесса в
Бурунди. Тем не менее мы призываем Организацию
Объединенных Наций и все международное сооб-

щество по-прежнему проявлять бдительность и ока-

зывать активную помощь братскому народу Демо-

кратической Республики Конго, который идет по
пути стабильности и завершения процесса выборов.

Кот-д’Ивуар должен незамедлительно вер-

нуться на путь мира и гармонии, с тем чтобы про-

должать играть лидирующую роль в предприни-

маемых в Западной Африке усилиях, направленных
на политическую и экономическую интеграцию.

Однако мы считаем, что было бы более мудро
предпринимать своевременные действия в устране-

нии причин конфликтов, вместо того, чтобы осуще-

ствлять вмешательство на более позднем этапе, что
зачастую чревато разрушительными последствиями.
В связи с этим нам необходимо вместе подумать
над тем, какие можно принять меры для устранения
первопричин подобных ситуаций.

И здесь мне представляется своевременным
внести два предложения для обдумывания в Ас-

самблее.

Во-первых, в том, что касается создания ин-

ститутов, то в Африке необходимо создать демокра-

тические институты нового типа, которые были бы
основаны на ценностях диалога и постоянного по-

иска компромиссов и консенсуса, что было бы бли-

же к нашим традициям проведения обсуждений,
чем к навязыванию мажоритарных решений.

Во-вторых, нам необходимо укреплять управ-

ленческий потенциал государств, административная
власть в которых все еще остается неустойчивой, с
целью улучшения качества и эффективной деятель-

ности государственных и административных служб,
что, таким образом, поставило бы государство на
службу своим гражданам.

Мне хотелось бы надеяться, что наша Органи-

зация активизирует свои усилия, для того чтобы
сделать национальные администрации более эф-

фективными и более доступными для граждан. Тем
самым Организация Объединенных Наций продол-

жила бы реализацию своего призвания как незаме-

нимого форума для ведения диалога, проявления
солидарности и служения человечеству, обеспече-

ния благосостояния народов и сохранения мира и
международной безопасности.

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м.




